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Głównym elementem separatora  
SPIROCOMBI MAGNET jest specjalna 
rura SPIRO, zaprojektowana  
do wychwycenia najmniejszych drobin 
zanieczyszczeń, cząstek stałych przy 
minimalnych oporach przepływu.

Specjalny stożek osłabia 
działanie magnesu, co 
pozwala na oderwanie 
cząstek magnetytu,  
by mogły opaść na dno 
dużej komory kolekcyjnej.

Obrotowe przyłącze 
pozwala skierować wyrzut 
zaworu odszlamiającego 
w wymaganym kierunku.

Standardowo połączenia  
do 300 mm z końcówkami  
do wspawania lub kołnierzami.

Zaczepy nośne,  
ułatwiają montaż.

Uchwyt mechanizmu magnesu  
- pociągnięcie zmienia położenie magnesu  
i cząstki magnetytu opadają na dno  
dużej komory kolekcyjnej!

Magnes schowany jest  
w tzw. suchej kieszeni  
- nie ma kontaktu  
z wodą instalacyjną.

Zawór odszlamiający dla usuwania 
zanieczyszczeń i szlamu.

Duża grubość korpusu  
gwarantuje jego trwałość.

- skuteczna separacja powietrza i zanieczyszczeń z instalacji
Bezobsługowy zawór  
odpowietrzający. 
Brak jakichkolwiek  
przecieków oraz  
manipulacji przy  
zamykaniu lub otwieraniu.

Zawór używany  
do odpowietrzania  
przy napełnianiu instalacji  
oraz zebrania  
przepływającej piany.

Odpowiednio duża komora  
kolekcyjna nie wymaga  
częstego otwierania zaworu.

Magnes wewnętrzny  
- wyłapywanie cząstek magnetytu!

Dla separatorów ≥ DN200  
- dwa magnesy.

Prędkość przepływu do 1,5 m/s.

Prędkość przepływu do 1,0 m/s.

Jedno urządzenie - wiele zalet:

-- usuwanie mikropęcherzy powietrza,
-- separacja zanieczyszczeń,
-- silny magnes zewnętrzny - wyłapywanie magnetytu,
-- obrotowa flansza przyłączeniowa - montaż separatora na rurociągach pionowych, 

poziomych i ukośnych,
-- dedykowane dla mniejszych instalacji, np. dla dolnego źródła pompy ciepła.

mosiężny 
z magnesem
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SPIROTECH - SEPARATORY POWIETRZA I ZANIECZYSZCZEŃ SPIROCOMBI

Wszystkie ceny w € / szt. bez podatku VAT        KE - ilość w opakowaniu zbiorczym

Ciśnienie maks. 10 bar 
Temp. maks. 110ºC

Separator mikropęcherzy powietrza i zanieczyszczeń SPIROCOMBI MAGNET 
(połączenia spawane)

wielkość nr kat. OD
mm

H
mm

h1
mm

h
mm

D
mm

L
mm

e x
mm

xr
mm

wydatek 
m3/h

przy ∆p
kPa

objętość 
litry

waga 
kg

z opakow.
kg

DN050 BC050LM 60,3 712 351 361 159 260 Rp1 >75 >270 12,5 3,0 5 12 14

DN065 BC065LM 76,1 712 351 361 159 260 Rp1 >75 >270 20 2,9 5 12 14

DN080 BC080LM 88,9 858 424 434 219 370 Rp1 >100 >310 27 3,1 17 24 30

DN100 BC100LM 114,3 858 424 434 219 370 Rp1 >100 >310 47 3,7 17 24 31

DN125 BC125LM 139,7 1149 590 559 324 525 Rp1 >100 >510 72 4,2 50 58 88

DN150 BC150LM 168,3 1149 590 559 324 525 Rp1 >100 >510 108 4,9 50 58 88

DN200 BC200LM 219,1 1479 773 706 406 650 Rp1 >100 >700 180 5,8 105 100 146

DN250 BC250LM 273,0 1801 896 905 508 750 Rp1 >100 >810 288 7,0 210 164 231

DN300 BC300LM 323,9 2119 1058 1061 610 850 Rp1 >100 >960 405 7,8 350 278 356

  dla separatorów ≥ DN200 - dwa magnesy
e1 - G3/4"  |  e2 - R1/2"  |  y > 50 mm
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prędkość przepływu do 1,5 m/s

Separator mikropęcherzy powietrza i zanieczyszczeń SPIROCOMBI MAGNET 
(połączenia kołnierzowe)

wielkość nr kat. OD
mm

H
mm

h
mm

h1
mm

D
mm

LF
mm

e x
mm

xr
mm

wydatek 
m3/h

przy ∆p
kPa

objętość 
litry

waga 
kg

z opakow.
kg

DN050 BC050FM 60,3 712 351 361 159 350 Rp1 >75 >270 12,5 3,0 5 16 19

DN065 BC065FM 76,1 712 351 361 159 350 Rp1 >75 >270 20 2,9 5 18 20

DN080 BC080FM 88,9 858 424 434 219 470 Rp1 >100 >310 27 3,1 17 31 38

DN100 BC100FM 114,3 858 424 434 219 475 Rp1 >100 >310 47 3,7 17 32 38

DN125 BC125FM 139,7 1149 590 559 324 635 Rp1 >100 >510 72 4,2 50 71 101

DN150 BC150FM 168,3 1149 590 559 324 635 Rp1 >100 >510 108 4,9 50 74 104

DN200 BC200FM 219,1 1479 773 706 406 775 Rp1 >100 >700 180 5,8 105 133 179

DN250 BC250FM 273,0 1801 896 905 508 890 Rp1 >100 >810 288 7,0 210 197 275

DN300 BC300FM 323,9 2119 1058 1061 610 1005 Rp1 >100 >960 405 7,8 350 319 397

  dla separatorów ≥ DN200 - dwa magnesy

Ciśnienie maks. 10 bar 
Temp. maks. 110ºC
Kołnierz typu PN16
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e1 - G3/4"  |  e2 - R1/2"  |  y > 50 mm
prędkość przepływu do 1,5 m/s
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Separatory DN200-DN300
dwa magnesy

Separator mikropęcherzy powietrza i zanieczyszczeń SPIROCOMBI mosiężny  
z magnesem zewnętrznym i obrotowym przyłączem

wielkość nr kat. KE przyłącze d H
mm

h
mm

h1
mm

L
mm

D
mm

B
mm

b
mm

D
mm

wydatek 
m3/h

przy ∆p
kPa

objętość 
litry

waga  
kg

1" UC100WJ 6 gwint wewn. 
Rp 1" 272 123 149 100 84 152 129 84 2,0 3,0 0,53 2,57

1 1/4" UC125WJ -- gwint wewn. 
Rp 1 1/4" 406 174 232 128 84 162 138 84 3,6 2,0 1,47 5,20

1 1/2" UC150WJ -- gwint wewn. 
Rp 1 1/2" 406 174 232 128 84 168 141 84 5,0 3,0 1,52 5,30

Ciśnienie maks. 10 bar 
Temp. maks. 110ºC
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e - G 3/4"  |  e2 - R 1/2"  |  X > 110 mm  |  Y > 75 mm
prędkość przepływu do 1,0 m/s
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SPIROTECH - SPRZĘGŁA HYDRAULICZNE SPIROCROSS

www.spirotech.pl

- sprzęgło hydrauliczne i skuteczna separacja 			
  powietrza i zanieczyszczeń z instalacji

Bezobsługowy zawór powietrza eliminuje 
możliwość manipulacji przy zamykaniu  
lub otwieraniu.
Specjalny mechanizm zaworu gwarantuje 
brak wycieku - nie ma potrzeby odcinania  
wyjścia odpowietrznika.

Odpowiednia objętość  
zapewnia swobodny  
laminarny przepływ powietrza.

Zawór odszlamiający  
dla usuwania zanieczyszczeń.

Solidna obudowa z brązu  
gwarantuje wieloletnie  
bezawaryjne działanie.

mosiężny z magnesem

Zbierające się zanieczyszczenia nie 
zakłócają przepływu.

Komora powietrza została specjalnie  
zaprojektowana tak,  
aby zanieczyszczenia stałe  
nie mogły dotrzeć do zaworu powietrza.

Głównym elementem SPIROCROSS jest 
specjalna rura SPIRO zaprojektowana do 
wychwycenia najmniejszych mikropęcherzy  
i zanieczyszczeń przy minimalnych  
oporach przepływu.

Standardowo połączenia gwintowane.

Duża objętość komory kolekcyjnej  
nie wymaga częstego  
otwierania zaworu odszlamiającego.

1 + 1 + 1 = 1 ?
TAK!
1 sprzęgło hydrauliczne
1 separator powietrza
1 separator zanieczyszczeń z magnesem

1 x SPIROCROSS

4 + 2 + 2 = 4 ?
TAK!
4 przyłącza sprzęgła hydraulicznego
2 przyłącza separatora powietrza
2 przyłącza separator zanieczyszczeń

4 przyłącza SPIROCROSS

Dzięki temu:
- 1 urządzenie zamiast 3
- 4 przyłącza zamiast 8

To w oczywisty sposób pozwoli zmniejszyć koszty zakupu, montażu i obsługi!

p = 10 bar  t 
= 110°C

Prędkość przepływu do 1,0 m/s.

Magnes 
zewnętrzny  
- wyłapywanie  
cząstek magnetytu!
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SPIROTECH - SPRZĘGŁA HYDRAULICZNE SPIROCROSS

Wszystkie ceny w € / szt. bez podatku VAT        KE - ilość w opakowaniu zbiorczym

Zalety:
•	 3 funkcje w jednym urządzeniu, skrócenie montażu instalacji.
•	 Zrównoważona hydraulicznie instalacja.
•	 Ciągła separacja powietrza.
•	 Ciągła separacja zanieczyszczeń.
•	 Mieszanie czynnika w rurze SPIRO.
•	 Kompaktowa konstrukcja, niewielka przestrzeń montażu.
•	 Łatwy dostęp do zaworu spustowego. Możliwość usuwania zanieczyszczeń podczas działania instalacji.

System grzewczy

IZOLACJE z pianki dla urządzeń SPIROCROSS AX-J, XC i SPIROCROSS MAGNET XC

typ/nr kat. dla separatorów wysokość
mm

szerokość
mm

waga
kg

SPIROCROSS AX-J
TAX150 1", 1 1/4", 1 1/2" 484 150 1,3

SPIROCROSS XC
TBX050 XC050L/F 787 226,5 3,6

TBX065 XC065L/F 876 226,5 3,7

TBX080 XC080L/F 987 306,6 7,1

TBX100 XC100L/F 1249 306,6 7,6

TBX125 XC125L/F 1587 411,4 10,0

TBX150 XC150L/F 1804 411,4 10,8

SPIROCROSS MAGNET XC
TBX050A01 XC050FM - - -

TBX065A01 XC065FM - - -

TBX080A01 XC080FM - - -

TBX100A01 XC100FM - - -

TBX125A01 XC125FM - - -

TBX150A01 XC150FM - - -

Ciśnienie maks. 10 bar 
Temp. maks. 110ºC

Separator mikropęcherzy powietrza i zanieczyszczeń SPIROCROSS z magnesem 
jako sprzęgło hydrauliczne (połączenia - gwinty wewnętrzne)
wielkość/
przyłącza

d

nr kat. H
mm

h
mm

h1
mm

h2
mm

D
mm

L
mm

b
mm

moc
kW

∆t=6°K

moc
kW

∆t=20°K

wydatek
l/s

wydatek
m3/h

objętość 
litry

waga 
kg

Rp 1" AX100J 462 135 144 183 84 236 53 14 47 0,56 2,0 1,3 6,5

Rp 1 1/4" AX125J 462 135 144 183 84 236 53 25 84 1,0 3,6 1,3 6,9

Rp 1 1/2" AX150J 462 135 144 183 84 236 53 35 117 1,39 5,0 1,3 6,7

e - G 3/4" | e2 - R 1/2" | x > 100 mm | y > 50 mm

prędkość przepływu do 1,0 m/s
Ciśnienie maks. 10 bar 

Temp. maks. 110ºC
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SPIROTECH - SPRZĘGŁA HYDRAULICZNE SPIROCROSS

www.spirotech.pl

- sprzęgło hydrauliczne i skuteczna separacja 	
  powietrza i zanieczyszczeń z instalacji

Bezobsługowy zawór powietrza eliminuje 
możliwość manipulacji przy zamykaniu  
lub otwieraniu.
Specjalny mechanizm zaworu gwarantuje 
brak wycieku - nie ma potrzeby odcinania  
wyjścia odpowietrznika.

Odpowiednia objętość  
zapewnia swobodny  
laminarny przepływ powietrza.

Zawór odszlamiający  
dla usuwania zanieczyszczeń.

Duża grubość korpusu  
gwarantuje jego trwałość.

stalowy

Zbierające się zanieczyszczenia nie 
zakłócają przepływu.

Komora powietrza została specjalnie zaprojektowana 
tak, aby zanieczyszczenia stałe  
nie mogły dotrzeć do zaworu powietrza.

Głównym elementem SPIROCROSS jest 
specjalna rura SPIRO zaprojektowana do 
wychwycenia najmniejszych mikropęcherzy  
i zanieczyszczeń przy minimalnych  
oporach przepływu.

Standardowo połączenia do 300mm  
z końcówkami do wspawania  
lub z kołnierzami.

Duża objętość komory kolekcyjnej  
nie wymaga częstego  
otwierania zaworu odszlamiającego.

1 + 1 + 1 = 1 ?
TAK!
1 sprzęgło hydrauliczne
1 separator powietrza
1 separator zanieczyszczeń

1 x SPIROCROSS

4 + 2 + 2 = 4 ?
TAK!
4 przyłącza sprzęgła hydraulicznego
2 przyłącza separatora powietrza
2 przyłącza separator zanieczyszczeń

4 przyłącza SPIROCROSS

Dzięki temu:
- 1 urządzenie zamiast 3
- 4 przyłącza zamiast 8

To w oczywisty sposób pozwoli zmniejszyć koszty zakupu, montażu i obsługi!

Zaczep nośny, ułatwia montaż.

połączenia spawane

połączenia kołnierzowe

Prędkość przepływu do 1,5 m/s.
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SPIROTECH - SPRZĘGŁA HYDRAULICZNE SPIROCROSS

Wszystkie ceny w € / szt. bez podatku VAT        KE - ilość w opakowaniu zbiorczym

Zalety:
•	 3 funkcje w jednym urządzeniu, skrócenie montażu instalacji.
•	 Zrównoważona hydraulicznie instalacja.
•	 Ciągła separacja powietrza.
•	 Ciągła separacja zanieczyszczeń.
•	 Mieszanie czynnika w rurze SPIRO.
•	 Kompaktowa konstrukcja, niewielka przestrzeń montażu.
•	 Łatwy dostęp do zaworu spustowego. Możliwość usuwania zanieczyszczeń podczas działania instalacji.

System grzewczy

Separator mikropęcherzy powietrza i zanieczyszczeń SPIROCROSS  
jako sprzęgło hydrauliczne (połączenia spawane)
wielkość nr kat. OD

mm
H

mm
h

mm
h1

mm
h2

mm
h3

mm
D

mm
L

mm
e moc

kW
∆t=6°K

moc
kW

∆t=20°K

wydatek 
m3/h

przy ∆p
kPa

objętość 
litry

waga 
kg

z opakow.
kg

DN050 XC050L 60,3 815 238 240 337 100 159 260 Rp1 88 294 12,5 2,9 12 13 29

DN065 XC065L 76,1 905 251 305 349 100 159 260 Rp1 139 462 20 3,0 13 19 32

DN080 XC080L 88,9 999 270 360 369 110 219 370 Rp1 189 630 27 3,1 29 33 49

DN100 XC100L 114,3 1261 351 460 450 110 219 370 Rp1 328 1092 47 3,7 38 43 62

DN125 XC125L 139,7 1546 443 560 543 130 324 525 Rp1 504 1680 72 4,2 105 95 130

DN150 XC150L 168,3 1781 505 670 606 130 324 525 Rp1 756 2520 108 4,9 123 110 140

DN200 XC200L 219,1 2321 675 870 776 170 406 650 Rp1 1260 4200 180 5,8 252 230 281

DN250 XC250L 273,0 2870 835 1100 935 215 508 750 Rp2 2016 6720 288 7,0 501 350 422

DN300 XC300L 323,9 3388 996 1295 1097 245 610 850 Rp2 2835 9450 405 7,8 859 571 641
Ciśnienie maks. 10 bar 

Temp. maks. 110ºC
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y

e2 - R1/2" | x > 75 mm (DN50-DN65) / >100 mm (DN80-DN300) | y > 50 mm | prędkość przepływu do 1,5 m/s

Ciśnienie maks. 10 bar 
Temp. maks. 110ºC
Kołnierz typu PN16

Separator mikropęcherzy powietrza i zanieczyszczeń SPIROCROSS  
jako sprzęgło hydrauliczne (połączenia kołnierzowe)
wielkość nr kat. OD

mm
H

mm
h

mm
h1

mm
h2

mm
h3

mm
D

mm
LF

mm
e moc

kW
∆t=6°K

moc
kW

∆t=20°K

wydatek 
m3/h

przy ∆p
kPa

objętość 
litry

waga 
kg

z opakow.
kg

DN050 XC050F 60,3 815 238 240 337 100 159 350 Rp1 88 294 12,5 2,9 12 26 40

DN065 XC065F 76,1 905 251 305 349 100 159 350 Rp1 139 462 20 3,0 13 31 45

DN080 XC080F 88,9 999 270 360 369 110 219 470 Rp1 189 630 27 3,1 29 49 66

DN100 XC100F 114,3 1261 351 460 450 110 219 475 Rp1 328 1092 47 3,7 38 60 82

DN125 XC125F 139,7 1546 443 560 543 130 324 635 Rp1 504 1680 72 4,2 105 119 154

DN150 XC150F 168,3 1781 505 670 606 130 324 635 Rp1 756 2520 108 4,9 123 140 170

DN200 XC200F 219,1 2321 675 870 776 170 406 775 Rp1 1260 4200 180 5,8 252 274 325

DN250 XC250F 273,0 2870 835 1100 935 215 508 890 Rp2 2016 6720 288 7,0 501 413 485

DN300 XC300F 323,9 3388 996 1295 1097 245 610 1005 Rp2 2835 9450 405 7,8 859 656 726

h3
h

h1

D

LF

e
D
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O
D

e2

h2
x

y
H

e2 - R1/2" | x > 75 mm (DN50-DN65) / >100 mm (DN80-DN300) | y > 50 mm | prędkość przepływu do 1,5 m/s
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SPIROTECH - SPRZĘGŁA HYDRAULICZNE SPIROCROSS
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Ciśnienie maks. 10 bar 
Temp. maks. 110ºC
Kołnierz typu PN16

Separator mikropęcherzy powietrza i zanieczyszczeń SPIROCROSS MAGNET  
jako sprzęgło hydrauliczne (połączenia kołnierzowe)

wielkość nr kat. OD
mm

H
mm

h
mm

h1 
mm

h2 
mm

D
mm

LF 
mm

e X
mm

Xr
mm

moc 
kW

∆t=20ºC

moc 
kW

∆t=6°C

wydatek 
m3/h

przy 
∆p 
kPa

obję-
tość 
litry

waga
kg

z opa-
kow.
kg

DN050 XC050FM 60,3 810 234 240 337 159 350 Rp1 >75 330 290 88 12,5 2,9 11 26 40

DN065 XC065FM 76,1 905 252 305 348 159 350 Rp1 >75 330 465 139 20 3,0 13 31 45

DN080 XC080FM 88,9 997 268 360 369 219 470 Rp1 >100 370 628 189 27 3,1 27 46 63

DN100 XC100FM 114,3 1261 351 460 450 219 475 Rp1 >100 370 1094 328 47 3,7 36 57 69

DN125 XC125FM 139,7 1543 441 560 542 324 635 Rp1 >100 540 1676 503 72 4,2 101 114 129

DN150 XC150FM 168,3 1778 503 660 604 324 635 Rp1 >100 540 2514 754 108 4,9 119 125 155

DN200 XC200FM 219,1 2327 682 870 776 406 775 Rp1 >100 700 4190 1257 180 5,8 250 245 296

DN250 XC250FM 273,0 2870 835 1100 935 508 890 Rp1 >100 750 6704 2011 288 7,0 500 372 444

DN300 XC300FM 323,9 3394 1002 1295 1096 610 1005Rp1 >100 900 9427 2828 405 7,8 863 578 648

e2 - R1/2" | e3 - 1/2" (DN80-DN300) | y - >50 mm
prędkość przepływu do 1,5 m/s
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- sprzęgło hydrauliczne i skuteczna separacja 	
  powietrza i zanieczyszczeń z instalacji

połączenia kołnierzowe

1.	 Separacja powietrza
Dzięki wiązce spirotub zachodzi ciągła 
separacja powietrza wolnego i w formie 
mikropęcherzyków. Powietrze (gazy) 
usuwane jest przez bezobsługowy, 
sprawdzony odpowietrznik automatyczny.

2.	 Równoważenie hydrauliczne
We wnętrzu korpusu, przy udziale spirotub 
zachodzi nie tylko separacja powietrza 
i zanieczyszczeń ale także optymalne 
podmieszanie czynnika w instalacji.  
Dzięki temu przepływy i temperatury  
są perfekcyjnie zrównoważone.

3.	 Separacja zanieczyszczeń z udziałem 
pola magnetycznego
Wytrącanie zanieczyszczeń ze strugi 
za pomocą wiązki spirotub dodatkowo 
wspomagane jest przez pole magnetyczne 
(magnes schowany w suchej kieszeni), które 
pozwala wyłapać bardzo drobny magnetyt. 
Dzięki temu uzyskuje się maksymalną 
wydajność instalacji przy jednoczesnej 
ochronie wszystkich elementów systemu. 
Wszystkie zebrane zanieczyszczenia można 
szybko i łatwo usunąć poza instalację.

Obrotowe przyłącze 
pozwala skierować wyrzut 
zaworu odszlamiającego 
w wymaganym kierunku.

Magnes wewnętrzny - wyłapywanie cząstek magnetytu!
Dla separatorów ≥ DN200 - dwa magnesy.
Prędkość przepływu do 1,5 m/s.
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SPIROTECH - SEPARATORY POWIETRZA I ZANIECZYSZCZEŃ

Wszystkie ceny w € / szt. bez podatku VAT        KE - ilość w opakowaniu zbiorczym
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SPIROTECH - STABILIZACJA CIŚNIENIA SPIROEXPAND

www.spirotech.pl

Przeponowe naczynia wzbiorcze (PNW) dla instalacji grzewczych, 
chłodniczych, klimatyzacyjnych (N, SG, U, C, CV), ziębniczych (Cool), 
solarnych (Solar), wody użytkowej (EVSan).
Najprostszy sposób stabilizacji ciśnienia. Szeroki wybór, dostępne wersje 
przepływowe i z wymienną membraną.

SPIROEXPAND EMCK - stabilizacja ciśnienia typu Multicontrol Kompakt. 
Wszędzie tam, gdzie nie można zastosować PNW lub jest ograniczona 
ilość miejsca. Kompaktowa konstrukcja, możliwość rozbudowy 
o  dodatkowe dwa naczynia rozszerzalnościowe. Maksymalne ciśnienie 
robocze 8,1 bar.

SPIROEXPAND EMCM - stabilizacja ciśnienia typu Multicontrol Modular. 
Bardzo szeroki zakres stosowania (instalacje aż do 22 MW włącznie). Może 
współpracować z nieograniczoną ilością naczyń rozszerzalnościowych. 
Maksymalne ciśnienie robocze 16 bar.
Wersje: solo (z pojedynczą pompą), duo (z dwiema pompami 50%), 
maxi (z dwiema pompami 100%) i twin (wersje duo i maxi z podwójnymi  
zaworami upustowymi).

SPIROEXPAND ETCM - stabilizacja ciśnienia typu Topcontrol 
Modular. Dla niemal każdej instalacji. Może współpracować 
z  nieograniczoną ilością naczyń rozszerzalnościowych. 
Maksymalne ciśnienie robocze 24 bar i więcej (dobór  
indywidualny).

SPIROEXPAND EMCC - stabilizacja ciśnienia typu Multicontrol 
Cool. Dla instalacji ziębniczych, chłodniczych, klimatyzacyjnych. 
Zbiorniki rozszerzalnościowe ze stali szlachetnej, pompy 
w wykonaniu specjalnym, izolacja termiczna, wanna na skropliny.

- stabilizacja ciśnienia w instalacjach
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SPIROTECH - STABILIZACJA CIŚNIENIA SPIROEXPAND

Wszystkie ceny w € / szt. bez podatku VAT        KE - ilość w opakowaniu zbiorczym

Naczynie rozszerzalnościowe.
Możliwość rozszerzenia układu EMCK o dwa kolejne naczynia tej samej  
wielkości (w układach EMCM i ETCM ilość naczyń nieograniczona):

-- naczynie bezciśnieniowe - nie wymaga odbioru przez UDT,
-- wytrzymała membrana - woda instalacyjna nie ma kontaktu ze ścianami 
naczynia,

-- wykorzystanie niemal całej objętości naczynia,
-- pomiar objętości w oparciu o czujniki ciśnienia.

Spiroexpand Multicontrol Kompakt EMCK:
kompletne urządzenie, z naczyniem rozszerzalnościowym,  
od razu gotowe do pracy,

-- obsługa instalacji o ciśnieniach z zakresu 1 do 8.1 bar,
-- sterowanie elektroniczne (klawiatura, wyświetlacz, diody LED),
-- bezpotencjałowe styki sygnalizacyjne (informacja do BMS),
-- możliwość rozbudowy o dodatkowe moduły (np. komunikacyjny, SMS),
-- możliwość rozbudowy o moduł napełniania instalacji,
-- pompa i zawór upustowy wysokiej klasy,
-- współpraca z separatorami podciśnieniowymi Spirovent Superior.

M1 - pompa utrzymująca ciśnienie w instalacji
RV1 - zawór zwrotny
V1 - zawór nadmiarowy (upustowy)
Y1 - zawór elektromagnetyczny
Q1 - licznik wody
MCB-G - naczynie przeponowe
PL1o - czujnik ciśnienia (góra)
PL2u - czujnik ciśnienia (dół)
P1 - czujnik ciśnienia w instalacji

Przyłącza:
1.	 przyłącze napełniania/uzupełniania zładu
2.	 przyłącze urządzenia od strony zaworu 

nadmiarowego (woda pobierana z powrotu 
instalacji)

3.	 przyłącze urządzenia za pompą  
(woda tłoczona do powrotu instalacji)

4.	 podłączenie do kosza wyrzutowego 
(odprowadzenie czynnika z wylotu zaworu 
bezpieczeństwa naczynia przeponowego)

5.	 przyłącze naczynia przeponowego  
(na ssaniu pompy)

6.	 przyłącze naczynia przeponowego  
(za zaworem nadmiarowym)

Utrzymanie ciśnienia w instalacji
Gdy ciśnienie w instalacji, np. wskutek podgrzewania czynnika, rośnie, proporcjonalnie otwiera się zawór 
nadmiarowy (V1), obniżając ciśnienie. Przyrastająca objętość wody zostaje zmagazynowana w elastycznej 
membranie naczynia wzbiorczego (MCB-G). Woda ta nie ma kontaktu ani ze ścianami naczynia, ani z powietrzem.
Powietrze wewnątrz zbiornika ma ciśnienie otoczenia (atmosferyczne), dzięki czemu w naczyniu nie powstaje 
znaczące, niepożądane nadciśnienie lub podciśnienie - ciśnienie wody wewnątrz membrany nie przekroczy 
0,5 bar (nastawa zamontowanego zaworu bezpieczeństwa).
Gdy ciśnienie w instalacji, np. wskutek schłodzenia czynnika, spada, czujnik ciśnienia (P1) przekazuje informację 
do jednostki sterowania, która uruchamia pompę (M1). W momencie gdy zbyt niskie ciśnienie robocze wzrośnie 
o nastawioną w sterowniku wartość, rozpoczyna się tzw. czas załączenia. Podczas niego pompa wciąż tłoczy 
wodę zgromadzoną w naczyniu wzbiorczym do systemu, aby ustabilizować ciśnienie w instalacji. Po osiągnięciu 
górnej wartości ciśnienia roboczego, nadmiar wody z instalacji zostaje odprowadzony do naczynia (MCB-G) 
poprzez zawór nadmiarowy (V1).

 MULTICONTROL
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SPIROTECH - STABILIZACJA CIŚNIENIA SPIROEXPAND

www.spirotech.pl

Stabilizacja ciśnienia SPIROEXPAND MULTICONTROL KOMPAKT solo (EMCK-S)

nr kat. ciśn. pracy
bar

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

F
mm

G
mm

H
mm

I
mm

J
mm

przyłącza 
nr 2/3

cal

min. wys. 
pomieszczenia

mm

objętość 
litry

waga 
kg

EMCK-S45-4.0 1 - 4 400 1375 725 365 406 317 427 517 1130 340 Rp1 1500 45 88

EMCK-S75-4.0 1 - 4 400 1375 800 440 406 317 427 517 1130 340 Rp1 1500 75 91

EMCK-S125-4.0 1 - 4 500 1405 940 570 406 317 427 517 1130 345 Rp1 1500 125 95

EMCK-S200-4.0 1 - 4 500 1515 925 560 406 317 427 517 1130 205 Rp1 1630 200 115

EMCK-S300-4.0 1 - 4 600 1577 1026 665 406 317 427 517 1130 205 Rp1 1700 300 129

EMCK-S500-4.0 1 - 4 600 2130 1030 670 406 317 427 517 1130 120 Rp1 2250 500 144

EMCK-S45-5.6 2 - 5,6 400 1375 725 365 406 317 427 517 1130 340 Rp1 1500 45 88

EMCK-S75-5.6 2 - 5,6 400 1375 800 440 406 317 427 517 1130 340 Rp1 1500 75 91

EMCK-S125-5.6 2 - 5,6 500 1405 940 570 406 317 427 517 1130 345 Rp1 1500 125 95

EMCK-S200-5.6 2 - 5,6 500 1515 925 560 406 317 427 517 1130 205 Rp1 1630 200 115

EMCK-S300-5.6 2 - 5,6 600 1577 1026 665 406 317 427 517 1130 205 Rp1 1700 300 129

EMCK-S500-5.6 2 - 5,6 600 2130 1030 670 406 317 427 517 1130 120 Rp1 2250 500 144

EMCK-S45-8.1 4 - 8,1 400 1375 725 365 406 317 427 517 1130 340 Rp1 1500 45 93

EMCK-S75-8.1 4 - 8,1 400 1375 800 440 406 317 427 517 1130 340 Rp1 1500 75 96

EMCK-S125-8.1 4 - 8,1 500 1405 940 570 406 317 427 517 1130 345 Rp1 1500 125 100

EMCK-S200-8.1 4 - 8,1 500 1515 925 560 406 317 427 517 1130 205 Rp1 1630 200 120

EMCK-S300-8.1 4 - 8,1 600 1577 1026 665 406 317 427 517 1130 205 Rp1 1700 300 134

EMCK-S500-8.1 4 - 8,1 600 2130 1030 670 406 317 427 517 1130 120 Rp1 2250 500 149

Ciśnienie maks. 10 bar 
Temp. maks. 70ºC

J,6

Stabilizacja ciśnienia - dodatkowe naczynia rozszerzalnościowe EMCB-Z  
dla SPIROEXPAND MULTICONTROL KOMPAKT (EMCK)

nr kat. ciśn. pracy
bar

A
mm

B
mm

C
mm

J
mm

przyłącza 
nr 5/6

cal

min. wys. 
pomieszczenia

mm

objętość 
litry

waga 
kg

EMCB-Z75 0,5 400 1375 430 340 Rp3/4 1500 75 42

EMCB-Z125 0,5 400 1405 535 345 Rp3/4 1500 125 46

EMCB-Z200 0,5 500 1515 530 205 Rp3/4 1630 200 67

EMCB-Z300 0,5 500 1577 630 205 Rp3/4 1700 300 80

EMCB-Z500 0,5 600 2130 640 120 Rp3/4 2200 500 96
Temp. maks. 70ºC

EMCB-ZEMCK-S
Uwaga:

Wybrany typ stabilizacji ciśnienia 
uzależniony będzie m.in. od:

-- rodzaju instalacji  
(np. grzewcza, chłodnicza),

-- ciśnienia roboczego instalacji  
i nastawy zaworu 
bezpieczeństwa,

-- objętości instalacji,
-- temperatur pracy układu,
-- czynnika w instalacji.

Dobór typu urządzenia (PNW/EMCK/EMCM/ETCM/EMCC), rodzaju (np. solo, duo, maxi), dodatkowego  
osprzętu, zależy od rodzaju instalacji, jej parametrów oraz wymagań projektowych,  

i odbywa się zawsze indywidualnie!

J

4

6

C

 MULTICONTROL
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ZMIĘKCZACZE JONOWYMIENNE
SaoCal 250-K 70
SaoCal 350-ZZ85 / 450-ZZ85 70
SaoCal Pro 210-340 71
SaoCal Basic 210-1500 71
SaoCal Duplex alternatywny 420-3000 72
SaoCal Duplex równoległy 420-3000 73
SaoCal Max 2000-7500 74
SaoCal Max Duplex alternatywny 4000-15000 74
SaoCal Max Duplex równoległy 4000-15000 74
SaoCal Triplex 74

ODŻELAZIACZE / ODMANGANIACZE
SaoCal Fe (Birm) 75
SaoCal Fe (Greensand plus) 75
SaoCal Fe 100 75
SaoCal Fe 200 75

FILTRY ZŁOŻOWE
SaoCal AG Plus 76
SaoCal Hydroantracyt 76

ULTRAFILTRACJA / ODWRÓCONA OSMOZA
SaoCal RO 76

STACJE UZDATNIANIA WODY
SaoCal SUW 77

AKCESORIA / OSPRZĘT
SaoCal Bypass (zawór obejściowy) 77
Flansze Drufi / Drufi+ Max 77
SaoCal Press (czujnik ciśnienia) 77

Ogólne warunki umów 79
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SAOCAL - UZDATNIANIE WODY

Wszystkie ceny w € / szt. bez podatku VAT 

Urządzenia marki SaoCal

Są to urządzenia wykorzystywane w szeroko pojętej technologii uzdatniania wody. 
Obok klasycznych zmiękczaczy jonowymiennych z zewnętrznym zbiornikiem na 
sól, dostępne są urządzenia w obudowie typu kabinet - butla ze złożem żywicy 
i zbiornik na sól schowane wewnątrz estetycznej obudowy.
Poza zmiękczaniem oferujemy urządzenia do odżelaziania i odmanganiania wody, 
usuwania z niej azotanów, jonów amonowych, mętności, zapachu.
Gdy jakość wody nie pozwala na zastosowanie uzdatniaczy opartych o złoża, 
pomożemy dobrać urządzenia oparte na odwróconej osmozie dla napełniania 
instalacji grzewczych lub do ultrafiltracji/odwróconej osmozy dla wody pitnej.
W przypadku, gdy woda wymaga wielostopniowego uzdatniania postaramy się 
dobrać stację uzdatniania wody.
Pracą uzdatniaczy zarządza sterownik z kolorowym ekranem dotykowym, 
z obsługą w języku polskim. Sterownik fabrycznie wyposażony jest w moduł Wi-Fi, 
umożliwiający podłączenie go do dedykowanego serwisu internetowego. Serwis 
pozwala na zdalny nadzór i zarządzanie urządzeniem:

https://serwis.husty.pl/

W przypadku wątpliwości prosimy o kontakt. Z chęcią pomożemy Państwu w doborze odpowiedniego uzdatniacza.

ZMIĘKCZACZE JONOWYMIENNE

Zmiękczacze jonowymienne przeznaczone dla małych i średnich domów (dobór należy uzależnić od poboru wody). SaoCal 250-K to wersja 
w kabinecie - butla ze złożem żywicy i zbiornik na sól schowane wewnątrz obudowy. SaoCal 350/450-ZZ85 to klasyczne zmiękczacze 
jednokolumnowe ze zbiornikiem na sól stojącym oddzielnie. Urządzenia regenerowane solanką. Zawór obejściowy, Wi-Fi w komplecie. 
Ciśnienie pracy 2-8 bar, temperatura pracy 2-30°C, przyłącza 1".

Wi-Fi

SaoCal 250-K

SaoCal 350-ZZ85 / 450-ZZ85

Wi-Fi

Numer 
katalogowy

Nazwa Pojemność 
jonowymienna

[m3/°fH]

Zużycie soli na 
regenerację

[kg]

Przepływ przy 
twardości <30°fH

[m3/h]

SAOCAL250-K Zmiękczacz jonowymienny SaoCal 250-K (obudowa kabinet) 103 3,0 3,0

SAOCAL350-ZZ85 Zmiękczacz jonowymienny SaoCal 350-ZZ85 (zbiornik zewnętrzny) 143 4,2 3,5

SAOCAL450-ZZ85 Zmiękczacz jonowymienny SaoCal 450-ZZ85 (zbiornik zewnętrzny) 184 5,4 3,5

sterownik  
SaoCal 250/350/450
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SAOCAL - UZDATNIANIE WODY

www.husty.pl

Zmiękczacze jonowymienne przeznaczone dla małych i średnich domów, pensjonatów, budynków wielorodzinnych, użyteczności 
publicznej (dobór należy uzależnić od poboru wody). SaoCal Pro 210/280/340 to wersja w kabinecie - butla ze złożem żywicy i zbiornik 
na sól schowane wewnątrz obudowy. Pozostałe urządzenia SaoCal Basic to klasyczne zmiękczacze jednokolumnowe ze zbiornikiem na 
sól stojącym oddzielnie. Urządzenia regenerowane solanką. Wi-Fi w komplecie. Zalecany montaż na obejściu, np. na zaworze SaoCal 
Bypass. Ciśnienie pracy 2-8 bar, temperatura pracy 2-30°C, przyłącza 1".

Wi-Fi

SaoCal Pro 210-280-340

SaoCal Basic 280

Wi-Fi

Numer 
katalogowy

Nazwa Pojemność 
jonowymienna

[m3/°fH]

Zużycie soli na 
regenerację

[kg]

Przepływ przy 
twardości <30°fH

[m3/h]

SAOCAL210P Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Pro 210 (obudowa kabinet) 86 2,1 2,5

SAOCAL280P Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Pro 280 (obudowa kabinet) 115 2,8 3,4

SAOCAL340P Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Pro 340 (obudowa kabinet) 139 3,4 4,1

SAOCAL210B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 210 (zbiornik zewnętrzny) 86 2,1 2,5

SAOCAL280B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 280 (zbiornik zewnętrzny) 115 2,8 3,4

SAOCAL340B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 340 (zbiornik zewnętrzny) 139 3,4 4,1

SAOCAL440B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 440 (zbiornik zewnętrzny) 180 4,4 5,3

SAOCAL600B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 600 (zbiornik zewnętrzny) 246 6,0 5,5

SAOCAL800B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 800 (zbiornik zewnętrzny) 329 8,0 5,5

SAOCAL900B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 900 (zbiornik zewnętrzny) 370 9,0 5,5

SAOCAL1200B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 1200 (zbiornik zewnętrzny) 439 12,0 5,5

SAOCAL1500B Zmiękczacz jonowymienny SaoCal Basic 1500 (zbiornik zewnętrzny) 616 15,0 5,5

SaoCal Basic 1200

Wi-Fi
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Wi-Fi

SaoCal 2400 duplex alternatywny

Zmiękczacze jonowymienne w wersji "duplex alternatywny" przeznaczone dla np. pensjonatów, hoteli, budynków wielorodzinnych, 
użyteczności publicznej (dobór należy uzależnić od poboru wody) - wszędzie tam, gdzie uzdatniona woda wymagana jest przez 24 godziny 
na dobę. SaoCal duplex alternatywny to klasyczne zmiękczacze dwukolumnowe ze zbiornikiem na sól stojącym oddzielnie. Urządzenia 
regenerowane solanką. Wi-Fi w komplecie. Zalecany montaż na obejściu, np. na zaworze SaoCal Bypass. Ciśnienie pracy 2-8 bar, 
temperatura pracy 2-30°C, przyłącza 1".

Wi-Fi

SaoCal 420 duplex alternatywny

Numer 
katalogowy

Nazwa Pojemność 
jonowymienna

[m3/°fH]

Zużycie soli 
na regenerację 

jednej butli
[kg]

Przepływ przy 
twardości <30°fH

[m3/h]

SAOCAL420 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 420 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 86 2,7 2,5

SAOCAL560 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 560 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 115 3,6 3,3

SAOCAL680 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 680 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 139 4,4 4,0

SAOCAL880 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 880 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 180 5,7 5,3

SAOCAL1200 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 1200 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 246 7,8 5,5

SAOCAL1600 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 1600 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 329 10,4 5,5

SAOCAL1800 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 1800 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 370 11,7 5,5

SAOCAL2400 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 2400 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 493 15,6 5,5

SAOCAL3000 
DUPLEX/A Zmiękczacz SaoCal 3000 duplex alternatywny (zbiornik zewnętrzny) 616 19,5 5,5
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Wi-Fi

SaoCal 420 duplex równoległy

Zmiękczacze jonowymienne w wersji "duplex równoległy" przeznaczone dla np. pensjonatów, hoteli, budynków wielorodzinnych, 
użyteczności publicznej (dobór należy uzależnić od poboru wody) - wszędzie tam, gdzie duża ilość uzdatnionej wody wymagana jest 
przez 24 godziny na dobę. Woda płynie przez obie butle jednocześnie, dzięki czemu zapewniony jest wymagany przepływ. Butle ze 
złożem regenerują się naprzemienie, co zapewnia dostę do miękkiej wody przez cały dzień. SaoCal duplex alternatywny to klasyczne 
zmiękczacze dwukolumnowe z dwoma zbiornikami na sól stojącymi oddzielnie. Urządzenia regenerowane solanką. Wi-Fi w komplecie. 
Zalecany montaż na obejściu, np. na zaworze SaoCal Bypass. Ciśnienie pracy 2-8 bar, temperatura pracy 2-30°C, przyłącza 1".

Numer 
katalogowy

Nazwa Pojemność 
jonowymienna

[m3/°fH]

Zużycie soli 
na regenerację 

jednej butli
[kg]

Przepływ przy 
twardości <30°fH

[m3/h]

SAOCAL420 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 420 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 184 2,7 5,0

SAOCAL560 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 560 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 244 3,6 6,6

SAOCAL680 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 680 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 298 4,4 8,2

SAOCAL880 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 880 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 386 5,7 10,6

SAOCAL1200 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 1200 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 492 7,8 11,0

SAOCAL1600 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 1600 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 640 10,4 11,0

SAOCAL1800 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 1800 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 780 11,7 11,0

SAOCAL2400 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 2400 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 1050 15,6 11,0

SAOCAL3000 
DUPLEX/R Zmiękczacz SaoCal 3000 duplex równoległy (2 zbiorniki zewnętrzne) 1312 19,5 11,0

Wi-Fi

SaoCal 2400 duplex równoległy
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Zmiękczacze jonowymienne SaoCal w wersji "Max" przeznaczone dla instalacji, które wymagają zapewnienia dużej ilości wody uzdatnionej 
- hoteli, apartamentów, instalacji przemysłowych (dobór należy uzależnić od poboru wody). Dostępne urządzenia jednokolumnowe 
i dwukolumnowe w wersji alternatywnej i równoległej. Urządzenia regenerowane solanką. Wi-Fi w komplecie. Zalecany montaż na obejściu, 
np. na zaworze SaoCal Bypass DN40/50. Ciśnienie pracy 2-8 bar, temperatura pracy 2-30°C, przyłącza 2".

Numer 
katalogowy

Nazwa Pojemność 
jonowymienna

[m3/°fH]

Zużycie soli 
na regenerację 

jednej butli
[kg]

Przepływ przy 
twardości <30°fH

[m3/h]

SAOCALMAX2000 Zmiękczacz SaoCal Max 2000 (zbiornik zewnętrzny) 875 26 17,0

SAOCALMAX2500 Zmiękczacz SaoCal Max 2500 (zbiornik zewnętrzny) 1090 33 17,0

SAOCALMAX3600 Zmiękczacz SaoCal Max 3600 (zbiornik zewnętrzny) 1570 47 17,0

SAOCALMAX5500 Zmiękczacz SaoCal Max 5500 (zbiornik zewnętrzny) 2400 72 17,0

SAOCALMAX7500 Zmiękczacz SaoCal Max 7500 (zbiornik zewnętrzny) 3280 98 17,0

SAOCALMAX4000 
DUPLEX/A

Zmiękczacz SaoCal Max 4000 duplex alternatywny  
(zbiornik zewnętrzny) 875 26 17,0

SAOCALMAX5000 
DUPLEX/A

Zmiękczacz SaoCal Max 5000 duplex alternatywny  
(zbiornik zewnętrzny) 1090 33 17,0

SAOCALMAX7200 
DUPLEX/A

Zmiękczacz SaoCal Max 7200 duplex alternatywny  
(zbiornik zewnętrzny) 1570 47 17,0

SAOCALMAX11000 
DUPLEX/A

Zmiękczacz SaoCal Max 11000 duplex alternatywny  
(zbiornik zewnętrzny) 2400 72 17,0

SAOCALMAX15000 
DUPLEX/A

Zmiękczacz SaoCal Max 15000 duplex alternatywny  
(zbiornik zewnętrzny) 3280 98 17,0

SAOCALMAX4000 
DUPLEX/R

Zmiękczacz SaoCal Max 4000 duplex równoległy  
(2 zbiorniki zewnętrzne) 1750 26 34,0

SAOCALMAX5000 
DUPLEX/R

Zmiękczacz SaoCal Max 5000 duplex równoległy  
(2 zbiorniki zewnętrzne) 2180 33 34,0

SAOCALMAX7200 
DUPLEX/R

Zmiękczacz SaoCal Max 7200 duplex równoległy  
(2 zbiorniki zewnętrzne) 3140 47 34,0

SAOCALMAX11000 
DUPLEX/R

Zmiękczacz SaoCal Max 11000 duplex równoległy  
(2 zbiorniki zewnętrzne) 4800 72 34,0

SAOCALMAX15000 
DUPLEX/R

Zmiękczacz SaoCal Max 15000 duplex równoległy  
(2 zbiorniki zewnętrzne) 6560 98 34,0

Zmiękczacze jonowymienne SaoCal Triplex przeznaczone dla instalacji, które wymagają 
zapewnienia dużej ilości wody uzdatnionej przez 24 godziny na dobę - hoteli, apartamentów, 
instalacji przemysłowych (dobór należy uzależnić od poboru wody). Możliwe są także układy 
o  mniejszych wymiarach, np. w przypadku, gdy wymiary pomieszczeń nie pozwala na 
zainstalowanie dużych, wysokich butli z żywicą jonowymienną. Urządzenia trzykolumnowe, 
regenerowane solanką. Wi-Fi w komplecie. Zalecany montaż na obejściu, np. na zaworze 
SaoCal Bypass. Ciśnienie pracy 2-8 bar, temperatura pracy 2-30°C, przyłącza 1"/2" 
(uzależnione od wielkości urządzenia).

Dobór zmiękczacza SaoCal Triplex jest zawsze indywidualny - uzależniony od warunków 
panujących w instalacji, ilości miejsca i wymagań użytkownika.

SaoCal 4500 triplex

Wi-Fi

SaoCal Max 5500

Wi-Fi

SaoCal Max 7200 duplex równoległy

Wi-Fi

SaoCal Max 7200 duplex alternatywny

Wi-Fi
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SaoCal 280 FE (CR-200)Wi-Fi

ODŻELAZIACZE / ODMANGANIACZE

Odżelaziacze SaoCal mają na celu uzdatnienie wody, polegające na usunięciu z niej żelaza, manganu i innych niepożądanych substancji. 
Zbyt wysoka zawartość żelaza w wodzie niekorzystnie wpływa na zdrowie człowieka oraz organizmy żywe. Dopuszczalna zawartość 
manganu w wodzie pitnej wynosi 0,05 mg/dm3, a żelaza 0,2 mg/dm3 (ale już przy zawartości 0,05 mg/dm3 następuje zauważalne 
pogorszenie smaku). Wyeliminowanie jonów metali tych poprawia walory smakowe wody, znika metaliczny posmak i nieprzyjemny zapach. 
Odżelaziacze eliminują bakterie żelaziste oraz stanowią ochronę dla instalacji oraz urządzeń, które pracując mają kontakt z wodą.
W zależności od jakości wody i potrzeb użytkownika, stosowane są różne złoża:
- Birm - dla wody, w której sumaryczna ilość żelaza i manganu nie przekracza 5 ppm, wymagana zawartość tlenu rozpuszczonego  
w wodzie - 15% zawartości żelaza (woda może wymagać napowietrzania); złoże regenerowane płukaniem wstecznym,
- Greensand plus - sumaryczna ilość żelaza i manganu nie przekracza 10 ppm; złoże może usuwać także siarkowodór; jest regenerowane 
płukaniem wstecznym i raz na jakiś czas roztworem nadmanganianu potasu,
- Crystal-Right - sumaryczna ilość żelaza i manganu do 15 ppm; złoże służy także do zmiękczania i w wersji CR-100 usuwania jonów 
amonowych; złoże regenerowane solanką i okresowo węglanem sodu.

Urządzenia jednokolumnowe. Wi-Fi w komplecie. Zalecany montaż na obejściu, np. na zaworze SaoCal Bypas. Ciśnienie pracy 3,5-8 bar, 
temperatura pracy 2-30°C, przyłącza 1"/2" (uzależnione od wielkości urządzenia).

Wi-Fi

SaoCal 500 FE (Birm)

Wi-Fi

SaoCal 500 FE
(Grensand plus)

Numer katalogowy Nazwa Pojemność 
jonowymienna

[m3/°fH]

Zużycie soli 
na regenerację 

jednej butli
[kg]

Wymagany 
przepływ 

podczas płukania
[m3/h]

Przepływ maks. 
[m3/h]

SAOCAL500FE-B Odżelaziacz SaoCal 500 FE (Birm) - - >2,5 1,1

SAOCAL700FE-B Odżelaziacz SaoCal 700 FE (Birm) - - >2,9 1,2

SAOCAL500FE Odżelaziacz SaoCal 500 FE (Greensand plus) - - >2,5 1,0

SAOCAL700FE Odżelaziacz SaoCal 700 FE (Greensand plus) - - >2,9 1,2

SAOCAL850FE Odżelaziacz SaoCal 850 FE (Greensand plus) - - >3,8 1,6

SAOCAL280FE100 Odżelaziacz SaoCal 280 FE-100 (CR-100) 84 3,6 >1,0 0,5-1,0*

SAOCAL420FE100 Odżelaziacz SaoCal 420 FE-100 (CR-100) 126 5,5 >1,0 0,5-1,0*

SAOCAL700FE100 Odżelaziacz SaoCal 700 FE-100 (CR-100) 210 8,4 >1,7 0,85-1,7*

SAOCAL850FE100 Odżelaziacz SaoCal 850 FE-100 (CR-100) 255 10,2 >2,0 1,0-2,0*

SAOCAL1130FE100 Odżelaziacz SaoCal 1130 FE-100 (CR-100) 339 13,5 >2,5 1,3-2,5*

SAOCAL280FE200 Odżelaziacz SaoCal 280 FE-200 (CR-200) 112 3,6 >1,0 1,0-2,0*

SAOCAL420FE200 Odżelaziacz SaoCal 420 FE-200 (CR-200) 168 5,5 >1,0 1,0-2,0*

SAOCAL700FE200 Odżelaziacz SaoCal 700 FE-200 (CR-200) 280 8,4 >1,7 1,7-3,4*

SAOCAL850FE200 Odżelaziacz SaoCal 850 FE-200 (CR-200) 340 10,2 >1,9 1,9-3,9*

SAOCAL1130FE200 Odżelaziacz SaoCal 1130 FE-200 (CR-200) 452 13,5 >2,6 2,6-5,1*

* wartość uzależniona od zawartości żelaza i manganu
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FILTRY ZŁOŻOWE

Filtry złożowe SaoCal mają na celu uzdatnienie wody, polegające na usunięciu z niej 
zanieczyszczeń stałych, osadów, zawiesin koloidalnych, powodujących mętność wody. 
W zależności od jakości, składu chemicznego wody, możemy z niej korzystać bezpośrednio 
za filtrem lub poddać ją dalszemu uzdatnianiu. Innymi słowy filtry złożowe to pojedyncze 
urządzenia lub stanowią część większych stacji uzdatniania wody.
W zależności od jakości wody i potrzeb użytkownika, stosowane są złoża typu Turbidex/
Filter AG Plus, Hydroantracyt, itp. Złoża tego typu posiadają duże wydajności i przepływy, 
bardzo dokładną filtrację - usuwają zanieczyszczenia rzędu 3-5 mikrometrów. Mętność 
wody za prawidłowo dobranym filtrem złożowym będzie niższa niż 0,1 NTU. Złoża tego 
typu są regenerowane poprzez płukanie - należy pamiętać o zapewnieniu odpowiedniego 
napływu i ciśnienia wody oraz o kanalizacji mogącej przejąć całość popłuczyn.
Urządzenia jednokolumnowe lub wielokolumnowe. Wi-Fi w komplecie. Zalecany montaż 
na obejściu, np. na zaworze SaoCal Bypas. Ciśnienie pracy 3,5-8 bar, temperatura pracy 
2-30°C, przyłącza 1"/2" (uzależnione od wielkości urządzenia).

Dobór filtra złożowego SaoCal jest zawsze indywidualny - uzależniony od warunków 
panujących w instalacji i wymagań użytkownika.

SaoCal 550 AG Plus

Wi-Fi

Numer katalogowy Nazwa Pojemność 
jonowymienna

[m3/°fH]

Zużycie soli 
na regenerację 

jednej butli
[kg]

Wymagany 
przepływ 

podczas płukania
[m3/h]

Przepływ maks. 
[m3/h]

SAOCAL300AG PLUS Filtr złożowy SaoCal 300 AG Plus - - >2,0 1,5-2,5

SAOCAL550AG PLUS Filtr złożowy SaoCal 550 AG Plus - - >3,3 2,5-4,0

SAOCAL300H Filtr złożowy SaoCal 300 H (Hydroantracyt) - - >1,5 0,75-1,5

SAOCAL500H Filtr złożowy SaoCal 500 H (Hydroantracyt) - - >2,5 1,3-2,5

ULTRAFILTRACJA / ODWRÓCONA OSMOZA (RO)

W przypadku, gdy wymagana jest woda wysokiej czystości, demineralizowana/odsolona, 
a warunki uniemożliwiają montaż uzdatniaczy opartych na złożach, rozwiązaniem będą 
urządzenia wykorzystujące membrany ultrafiltracyjne i odwróconej osmozy. Należy 
pamiętać, że technologie te wymagają odpowiedniej kanalizacji, mogącej przejąć całość 
wody odrzucanej podczas filtracji (koncentratu).

Dobór ultrafiltracji/odwróconej osmozy SaoCal jest zawsze indywidualny - uzależniony 
od warunków panujących w instalacji i wymagań użytkownika.

Wi-Fi

SaoCal RO 700

Numer katalogowy Nazwa Przyłącza
[cal]

Ciśnienie  
wody
[bar]

Stopień 
odsolenia

[%]

Wydajność 
maks.
[l/h]

SAOCAL700RO Odwrócona osmoza SaoCal RO 700  
dla instalacji grzewczych 3/4 2,0-6,0 99,2 700
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STACJE UZDATNIANIA WODY
Korzystając z wody z własnych ujęć, studni, w których woda bywa mętna i bogata w różne niepożądane składniki, koniecznym może być 
wielostopniowe uzdatnianie wody. Stacje uzdatniania wody SaoCal (SUW) będą w stanie usunąć wszystkie niechciane składniki. Łącząc 
różne technologie uzdatniania wody (np. filtr złożowy usuwający mętność, odżelaziacz i zmiękczacz), uzyskać można wodę zdatną do 
picia. Należy pamiętać, że stacje wymagają odpowiedniej kanalizacji, mogącej przejąć całość wody odrzucanej podczas płukania. Przed 
doborem koniecznie należy wykonać badania wody oraz sprawdzić wydajność studni.

Dobór stacji uzdatniania wody SaoCal jest zawsze indywidualny - uzależniony od warunków panujących w instalacji i wymagań 
użytkownika.

Wi-Fi

AKCESORIA / OSPRZĘT

Zawór obejściowy SaoCal bypass służy do szybkiego i niezawodnego podłączenia do 
instalacji wody użytkowej urządzeń typu zmiękczacz SaoCal, odżelaziacz SaoCal FE, 
uzdatniacz SaoCal CR, itp. Zawór spełnia wszystkie funkcje klasycznego obejścia. 
Kompaktowe wykonanie gwarantuje łatwość obsługi przy niewielkiej ilości miejsca 
w instalacji. SaoCal bypass występuje w dwóch wielkościach DN25/32 i DN40/50. Montaż 
na flanszy przyłączeniowej Drufi lub Drufi+ Max, którą należy zamówić osobno.

Numer katalogowy Nazwa Wielkość

19185.05 Zawór obejściowy SaoCal bypass DN25/32 DN25/32

19185.06 Zawór obejściowy SaoCal bypass DN40/50 DN40/50

2315.20.005 Flansza uniwersalna Drufi DN20 3/4"

2315.25.005 Flansza uniwersalna Drufi DN25 1"

2315.32.005 Flansza uniwersalna Drufi DN32 1 1/4"

2315.40.005 Flansza uniwersalna Drufi+ Max DN40 1 1/2"

2315.50.005 Flansza uniwersalna Drufi+ Max DN50 2"

Czujnik ciśnienia SaoCal Press dla uzdatniaczy systemu SaoCal. Dzięki podłączeniu 
czujnika ciśnienia można sprawdzić aktualne ciśnienie w instalacji a sterownik zmiękczacza 
precyzyjnie dobierze ilość solanki i wody niezbędne do prawidłowej regeneracji złoża. 

Numer katalogowy Nazwa Przyłącza
[cal]

SAOCALPRESS 02/1,5M Czujnik ciśnienia SaoCal Press 1,5 m 1/4

SAOCALPRESS 02/2,5M Czujnik ciśnienia SaoCal Press 2,5 m 1/4

SAOCALWIRE02 Przewód przedłużający 4,0 m -

SaoCal bypass DN25/32

flansza 
uniwersalna

Drufi

flansza Drufi+ Max

czujnik ciśnienia
SaoCal Press
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Ogólne warunki umów
Niniejsze ogólne warunki umów (zwane dalej „Ogólne Warunki Sprzedaży” lub „OWU”) mają zastosowanie w stosunkach 
prawnych z firmą Husty M. Styczeń, J. Hupert sp. j. z siedzibą w Krakowie.

§ 1 Postanowienia ogólne
1. Użyte w niniejszych ogólnych warunkach umownych (w skrócie „OWU”) albo w umowie określenia oznaczają:
a) Sprzedający: HUSTY M. Styczeń, J. Hupert sp. j. z siedzibą w Krakowie albo następca prawny tej spółki w przypadku 
sukcesji uniwersalnej lub przekształcenia,
b) Kupujący: każda osoba fizyczna, prawna lub jednostka organizacyjna będąca stroną Umowy, działająca w imieniu 
własnym lub osoby trzeciej, w szczególności podmiot nabywający Towary od Sprzedającego,
c) Umowa: czynność prawna pomiędzy Sprzedawcą a Kupującym, której przedmiotem jest Sprzedaż, albo inna czynność 
prawna o ile wyraźnie postanowiono,
d) Sprzedaż: sprzedaż oraz dostawa Towarów przez Sprzedawcę na rzecz Kupującego,
e) Towary: rzeczy ruchome, których Sprzedający jest producentem lub dystrybutorem, a także usługi świadczone przez 
Sprzedawcę albo na zlecenie Sprzedawcy (w tym usługi serwisowe i transportowe związane z dostawą Towarów),
f) Konsument: osoba fizyczna dokonująca czynności prawnej niezwiązanej bezpośrednio z jej działalnością gospodarczą 
lub zawodową lub zawierająca umowę bezpośrednio związaną z jej działalnością gospodarczą, gdy z treści tej umowy 
wynika, że nie posiada ona dla niej charakteru zawodowego, wynikającego w szczególności z przedmiotu wykonywanej 
przez nią działalności gospodarczej, udostępnionego na podstawie przepisów o Centralnej Ewidencji i Informacji 
o Działalności Gospodarczej,
g) Prawa IP: prawa na dobrach niematerialnych, w tym prawa własności przemysłowej (prawo do patentu, z patentu, 
prawo do wzoru użytkowego, przemysłowego, topografii układów scalonych, znaków towarowych i In.); majątkowe 
prawa autorskie na wszystkich polach eksploatacji; know-how czyli nieopatentowane wiadomości i informacje techniczne 
i technologiczne nieujawnione do wiadomości powszechnej, a także tajemnicę przedsiębiorstwa Sprzedawcy;
2. Doręczenia i informacje kierowane do Sprzedającego powinny być przesyłane listem poleconym za zwrotnym 
poświadczeniem odbioru na adres: ul. Rzepakowa 5E, 31-989 Kraków. W przypadkach, kiedy niniejsze OWU lub Umowa 
dopuszczają kontakt faksem lub e-mail Sprzedający wskazuje następujący adres e-mail: info@husty.pl / faks: 126450333. 
W kontaktach roboczych dotyczących informacji o Towarach, cenach i realizacji zamówień za równoważne formie 
pisemnej uważa się oświadczenia przesyłane faksem i pocztą elektroniczną e-mail;
3. Bieżące informacje o Towarach dostępne są na stronie internetowej Sprzedającego www.husty.pl.

§ 2 Towary
1. Sprzedający realizuje Sprzedaż Towarów znajdujących się w aktualnej ofercie asortymentowej Sprzedającego;
2. Dopuszczalne są zmiany i modyfikacje oferty asortymentowej poprzez opublikowanie aktualnej oferty na stronie 
internetowej Sprzedającego albo w inny sposób umożliwiający Kupującemu zapoznanie się z aktualną ofertą. 
Dopuszczalne są zmiany i modyfikacje typu/rodzaju Towaru. Oznaczenie techniczne bądź nazwa Towaru stosowane 
są z zasady konsekwentnie, jednak informacje te nie mogą stanowić podstaw roszczeń w zakresie spełniania przez 
określony Towar oczekiwanych cech albo jakości, z zastrzeżeniem § 2 ust. 3 i 4 poniżej;
3. Poza tym, co zostało wyraźnie uzgodnione albo zadeklarowane przez Sprzedającego, nie odpowiada on za 
oczekiwania Kupującego dotyczące cech bądź jakości Towarów. Jakiekolwiek zapewnienia osób trzecich wyrażone 
w oznakowaniu Towaru, reklamie albo w inny sposób, odnoszące się do pochodzenia, ilości, jakości, składników, sposobu 
wykonania, przydatności, możliwości zastosowania, naprawy, konserwacji lub innych istotnych cech Towaru, nie wiążą 
Sprzedającego, o ile nie zostały wyraźnie uzgodnione albo zadeklarowane przez Sprzedającego;
4. W przypadku wątpliwości odnośnie ww. cech Towarów Kupujący powinien przed dokonaniem zamówienia zwrócić 
się do Sprzedawcy o wyjaśnienie wątpliwości. Zapytania odnośnie Towarów powinny być kierowane do Sprzedającego 
w sposób opisany w § 1 ust. 2 OWU pocztą lub e-mailem;
5. Informacji i reklam nie uważa się za ofertę Sprzedaży, chyba że w treści informacji lub reklamy wyraźnie zastrzeżono, 
że jest to oferta w rozumieniu przepisów Kodeksu cywilnego. Informacje handlowe i reklamy nie zawierają żadnych 
sugestii ani zapewnień bądź gwarancji poza tymi, które wyraźnie wynikają z ich treści.

§ 3 Realizacja zamówień
1. Sprzedający i Kupujący mogą zawrzeć Umowę w dowolnym trybie, w tym poprzez złożenie przez Kupującego 
bezpośrednio na piśmie lub za pośrednictwem faksu, lub e-mail zamówienia oraz dokonania potwierdzenia zamówienia 
przez Sprzedającego. Na życzenie kupującego Sprzedający może potwierdzić zamówienie bezpośrednio na piśmie lub 
za pośrednictwem fax-u, lub drogą elektroniczną (e-mail). Za potwierdzenie zamówienia uważa się również przystąpienie 
do jego realizacji przez Sprzedającego;
2. W przypadku złożenia przez Kupującego zamówienia drogą telefoniczną lub w razie braku w zamówieniu istotnych 
elementów (w szczególności takich jak: pełna nazwa Towaru, ilość, termin bądź miejsce dostawy, nazwa Kupującego 
lub innych, które czynią zamówienie nieprecyzyjnym), Sprzedający złoży bezpośrednio na piśmie lub za pośrednictwem 
fax-u, lub drogą elektroniczną (e-mail) potwierdzenie zamówienia zawierające istotne elementy Umowy („Potwierdzenie 
Zamówienia”), a Kupujący zaakceptuje je niezwłocznie, nie później niż przed wysyłką Towarów. Brak akceptacji oznacza 
przyjęcie warunków zawartych w Potwierdzeniu Zamówienia za wiążące;
3. W zakresie objętym OWU nie stosuje się przepisów art. 681 ani 682 Kodeksu cywilnego;
4. Kupujący ma obowiązek zapewnić, by osoba składająca zamówienie lub akceptująca Potwierdzenie Zamówienia 
miała prawo reprezentowania Kupującego. W przeciwnym razie wyłącznie Kupujący ponosi wynikające z tego negatywne 
konsekwencje;
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5. Jeśli treść Umowy odwołuje się do norm INCOTERMS, wówczas normy INCOTERMS 2010 precyzować będą 
wszystkie obowiązki i uprawnienia stron wynikające z przyjętej w Umowie bazy dostawy, chyba, że strony w sposób 
wyraźny lub dorozumiany uchylą zastosowanie wszystkich, lub niektórych zapisów INCOTERMS 2010. O ile nie ustalono 
inaczej, Towary dostarczane będą przez Sprzedającego do miejsca określonego przez Kupującego jako miejsce dostawy 
w zamówieniu (DDU miejsce dostawy), z zastrzeżeniem § 4 ust. 4 OWU oraz ust. 10 niniejszego §. Kupujący może 
odebrać Towary własnym transportem ze wskazanego przez Sprzedającego magazynu;
6. Sprzedający jest upoważniony do dokonywania częściowych dostaw;
7. Dostawy realizowane są w uzgodnionym terminie, a w braku ustaleń w tym zakresie w terminie do 21 dni od daty 
Potwierdzenia Zamówienia. Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za opóźnienia w dostawie i transporcie Towarów, 
co nie uchybia przewidzianym w Kodeksie cywilnym uprawnieniom Kupującego do odstąpienia od Umowy;
8. Kupujący ma prawo dokonać sprawdzenia Towaru przed wysyłką albo przed odbiorem w przypadku odbioru 
Towaru w siedzibie Sprzedającego. O zamiarze dokonania inspekcji Kupujący powinien poinformować Sprzedającego 
z odpowiednim wyprzedzeniem;
9. Szczegółowe wymagania Kupującego wiążą jedynie w stopniu, w jakim zostały potwierdzone przez Sprzedawcę na 
piśmie;
10. O ile w Umowie, zamówieniu bądź Potwierdzeniu Zamówienia nie ustalono inaczej, zamówienie Towaru jest 
równoznaczne z zamówieniem usługi transportowej u Sprzedającego. Każda informacja, bez względu na to, czy 
pochodzi od Sprzedającego, czy od jednego z jego przedstawicieli handlowych odnośnie wagi, wymiarów, wydajności 
lub objętości, danych technicznych w katalogu, opisie, prospekcie, reklamie itp. będzie uznawana za informację 
o charakterze orientacyjnym i będzie wiążąca jedynie wtedy, gdy Umowa lub OWU wyraźnie tak stanowią;
11. Rezygnacja z zamówienia jest możliwa wyłącznie w dniu złożenia zamówienia i gdy towar nie został jeszcze wysłany. 
Zwroty towarów są niedopuszczalne, chyba że Umowa lub powszechnie obowiązujące przepisy prawa stanowią inaczej;
12. Sprzedający nie odpowiada za szkody wynikające z przyczyn mających charakter siły wyższej. Za siłę wyższą 
uznaje się każde zdarzenie, które nie zależy od stron, pozostaje poza ich kontrolą i możliwościami oddziaływania. Dla 
uniknięcia wątpliwości zdarzeniami takimi są w szczególności. (i) działania wojenne, zamieszki, rewolucje, akty piractwa, 
rozboju lub sabotażu; (ii) katastrofy naturalne takie jak sztormy, huragany, trzęsienia ziemi, wyładowania atmosferyczne, 
opady nawalne i powodzie; (iii) eksplozje, pożary, katastrofy budowlane maszyn, zakładów lub instalacji produkcyjnych 
dostawców Sprzedającego, jak również inne wypadki lub zdarzenia dotyczące tych instalacji; (iv) bojkoty, strajki, lokauty, 
okupacje budynków lub instalacji; (v) działania (lub zaniechania) władz, bez względu na to, czy podejmowane zgodnie, czy 
wbrew przepisom prawa (vi) wszelkie zmiany obowiązujących przepisów prawa tak krajowego, jak i międzynarodowego, 
które mogą mieć wpływ na realizację zamówień;
13. Osoba fizyczna zawierająca umowę bezpośrednio związaną z jej działalnością gospodarczą jest obowiązana 
oświadczyć, czy zakup Towaru ma dla niej charakter zawodowy.

§ 4 Cena
1. Zamówienia realizowane są po cenach według cennika Sprzedającego aktualnego w dacie zamówienia, chyba że co 
innego wynika z Umowy lub Potwierdzenia Zamówienia;
2. Sprzedający zastrzega sobie prawo do odmowy realizacji zamówienia, jeżeli wskutek omyłki, albo w razie istotnej 
zmiany kursów walut, wzrostu cen materiałów, albo innych nadzwyczajnych okoliczności poza kontrolą Sprzedawcy 
realizacja zamówienia groziłaby Sprzedawcy stratą;
3. W razie braku informacji w cenniku albo w razie wątpliwości podane ceny są cenami netto, do których należy doliczyć 
podatek VAT według stawki obowiązującej w dacie Sprzedaży; Konsumentowi podawana jest cena brutto;
4. Ceny podane w aktualnych cennikach, ofertach lub informacjach Sprzedającego nie zawierają kosztów dostarczenia 
Towaru Kupującemu, chyba że co innego wyraźnie zastrzeżono. Na żądanie Kupującego koszty transportu i spedycji 
zostaną oszacowane przez Sprzedającego po podaniu przez Kupującego zamawianego asortymentu, ilości sztuk 
i miejsca dostawy. W przypadku podmiotów, które w sposób stały współpracują ze Sprzedającym, koszt dostawy może 
być bądź to wskazany przez Sprzedającego w Potwierdzeniu Zamówienia, albo podany wprost na fakturze wystawionej 
Kupującemu.

§ 5 Płatności
1. Faktury za Towary wystawiane będą na Kupującego. Wszelkie koszty poniesione wskutek nieodebrania Produktów 
lub braku szczegółowych instrukcji dostawy, poniesione przez Sprzedającego, będą refakturowane na Kupującego;
2. Sprzedający realizuje zamówienie po otrzymaniu zapłaty za Towar w pełnej wysokości, chyba że co innego wynika 
z Umowy albo Potwierdzenia Zamówienia;
3. Sprzedający może według własnego uznania przyznać Kupującemu limit zadłużenia do wysokości, którego Kupujący 
może nabywać Towary na zasadach opóźnionej płatności. Sprzedający może uzależnić przyznanie Kupującemu limitu 
zadłużenia, od spełnienia określonych warunków, w szczególności od ustanowienia określonych zabezpieczeń według 
wyboru Sprzedającego;
4. W przypadku przekroczenia lub anulowania limitu zadłużenia przyznanego Kupującemu Sprzedający ma prawo 
wstrzymania kolejnych dostaw do czasu uregulowania zaległości. Sprzedający ma prawo do odmowy realizacji 
dostawy Towarów albo realizacji częściowej również w przypadku, gdy wskutek pełnej realizacji zamówienia doszłoby 
do przekroczenia uzgodnionego limitu zadłużenia. Powyższe uprawnienia przysługują Sprzedającemu również 
w  wypadku, gdy Kupujący pozostaje w zwłoce z zapłatą wymagalnych należności. Sprzedający może nadto żądać 
niezwłocznie uiszczenia całości wykorzystanego limitu zadłużenia bez względu na termin wymagalności, w sytuacji, 
gdy istnieją uzasadnione obawy co do sytuacji finansowej Kupującego (np. złożono wniosek o upadłość Kupującego, 
otwarto postępowanie likwidacyjne, Kupujący figuruje w rejestrze niesolidnych dłużników, Kupujący pozostaje w zwłoce 
względem Sprzedającego);
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5. W przypadku rozliczeń w walutach obcych realizowanych efektywnie w złotych polskich obowiązywać będzie kurs 
sprzedaży waluty transakcji, obowiązujący w NBP w dniu poprzedzającym dzień wystawienia faktury;
6. Termin płatności określony w Umowie zastrzeżony jest na korzyść Sprzedającego, przez co należy rozumieć, iż chwilą 
zapłaty jest chwila uznania należności na rachunku Sprzedającego;
7. Kupujący wyraża niniejszym zgodę na przelew wszelkich wierzytelności przysługujących Sprzedającemu względem 
Kupującego.

§ 6 Prawa IP
1. Sprzedaż Towarów nie powoduje w żadnym zakresie przeniesienia Praw IP związanych Towarem lub dokumentacją 
Towaru. W zakresie, w jakim dla danego egzemplarza Towaru nie następuje wyczerpanie Praw IP, a wykorzystywanie 
Praw IP jest konieczne w celu eksploatacji nabytego przez Kupującego Towaru, uznaje się, że Sprzedający udzielił 
Kupującemu licencji dorozumianej bez prawa sublicencji, obejmującej wykorzystywanie Praw IP w najwęższym zakresie 
umożliwiającym normalne korzystanie z Towaru zgodnie z jego społeczno-gospodarczym przeznaczeniem;
2. Jeżeli Towar dostarczany jest w opakowaniu Sprzedającego, zawierającym nazwy własne Towaru, w szczególności 
zastrzeżony lub zgłoszony znak (znaki) towarowe, Kupujący nie ma prawa dokonywać przepakowywania i odsprzedaży 
Towaru pod innymi oznaczeniami, usuwać, zmieniać lub powielać oznaczeń zawartych na opakowaniach, ani posługiwać 
się tymi oznaczeniami we własnej działalności;
3. Jeżeli nabywany Towar, sposób jego wytwarzania, przetwarzania, zabezpieczania bądź innego rodzaju korzystania 
z  Towaru, stanowi tajemnicę przedsiębiorstwa Sprzedającego, Sprzedający poinformuje o tym Kupującego przed 
realizacją zamówienia. Poinformowanie może nastąpić drogą pisemną, faksem lub e-mailem. Tajemnice przedsiębiorstwa 
Sprzedającego stanowią informacje poufne, w szczególności techniczne, technologiczne, handlowe (w tym dotyczące 
stosowanych cen, rabatów i upustów), jak również dotyczące klienteli i źródeł zaopatrzenia Sprzedającego, które Kupujący 
może powziąć przy okazji realizacji Umowy. Kupujący zobowiązany jest zachować ww. informacje w tajemnicy. Kupujący 
nie jest uprawniony do przekazywania, rozpowszechniania, ani korzystania we własnym zakresie ze wskazanych wyżej 
informacji poufnych. W przeciwnym razie ponosi odpowiedzialność za wszelką wynikłą z tego tytułu szkodę.

§ 7 Gwarancja, naprawy
1. Sprzedający gwarantuje, że Towar spełnia parametry jakościowe określone normą, w tym zharmonizowaną, jeśli 
taka w danym przypadku obowiązuje, mającą zastosowanie dla danego Towaru oraz posiada cechy i jakość ustaloną 
w Umowie lub, o których Sprzedający wyraźnie zapewnił Kupującego. Sprzedający udziela na Towary gwarancji jakości 
na warunkach określonych, poniżej, jeżeli w Umowie, Potwierdzeniu Zamówienia albo na liście asortymentowej Towarów 
nie ustalono inaczej;
2. Gwarancja wynosi 24 miesięcy od daty Sprzedaży Towaru, jednak nie więcej niż 27 miesięcy od daty produkcji 
uwidocznionej na opakowaniu albo na samym Towarze. Gwarancja obejmuje terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;
3. Kupujący zobowiązany jest zbadać Towar w sposób przyjęty dla danego asortymentu, niezwłocznie po dostawie 
Towaru, lecz nie później niż w terminie 10 dni od tej daty. W przypadku stwierdzenia wady Kupujący zobowiązany 
jest niezwłocznie po jej wykryciu zawiadomić Sprzedającego o wadzie pod rygorem utraty prawa powoływania się na 
istnienie wady i wszelkich roszczeń z tego tytułu;
4. Sprzedający zobowiązany jest rozpatrzyć gwarancję w terminie 14 dni od daty zgłoszenia gwarancyjnego. W przypadku, 
jeżeli rozpatrzenie gwarancji wymaga zbadania Towaru, Sprzedający poinformuje o tym Kupującego, który zobowiązany 
jest niezwłocznie dostarczyć Towar Sprzedającemu na własny koszt. W takim przypadku termin rozpatrzenia gwarancji 
wynosi 14 dni od daty dostarczenia Towaru Sprzedającemu;
5. Warunkiem rozpatrzenia gwarancji jest dostarczenie przez Kupującego Sprzedającemu oryginalnego dowodu 
sprzedaży (faktura/paragon). Sprzedający nie wystawia oddzielnego dokumentu gwarancyjnego;
6. W przypadku uznania zgłoszenia gwarancyjnego za zasadne Sprzedający dokonuje na własny koszt napraw Towaru 
albo jego wymiany na nowy (wedle swego własnego wyboru). Sprzedający zwraca również Kupującemu koszty związane 
z dostarczeniem wadliwego Towaru do naprawy po przedstawieniu rachunków, jednak zwrot kosztów następuje do kwoty 
odpowiadającej średniej wartości tego rodzaju usług w obrocie. W przypadku wymiany w ramach gwarancji Towaru na 
wolny od wad lub w przypadku istotnej naprawy Towaru - do okresu gwarancji na Towar stosuje się § 7 ust. 2 niniejszego 
OWU z uwzględnieniem przedłużenia o czas, w ciągu którego wskutek wady Towaru Kupujący nie mógł z niego korzystać; 
w przypadku innego sposobu załatwienia gwarancji, a w szczególności wymiany bądź naprawy elementów Towaru, 
gwarancja na ten Towar wraz z wymienionymi lub naprawionymi elementami kończy się wraz z gwarancją udzieloną na 
Towar, chyba, że na wymienione lub naprawione elementy zostanie udzielona odrębna gwarancja;
7. Montaż, konserwacja i serwis Towaru powinny być realizowane przez fachowców posiadających odpowiednie 
uprawnienia. W razie wątpliwości Sprzedający wskaże Kupującemu na jego prośbę dane kontaktowe firm i osób, które 
mają uprawnienia i mogą dokonywać montażu, naprawy i konserwacji Towaru. Sprzedający nie odpowiada za uszkodzenia 
bądź zniszczenie Towaru wynikłe z niewłaściwego transportu (jeżeli za transport odpowiada Kupujący), niewłaściwego 
lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania, konserwacji, montażu, albo serwisu; samowolnych 
(dokonanych przez użytkownika albo nieuprawnione osoby) - napraw, przeróbek lub zmian konstrukcyjnych; przyczyn 
leżących w działaniu sieci (elektrycznej, wodnej, ciepłowniczej); mechanicznego uszkodzenia Towaru, w tym uszkodzeń 
termicznych oraz zniszczenia plomb;
8. Poza odpowiedzialnością Sprzedającego z tytułu udzielonej gwarancji na zasadach określonych w niniejszym §, 
Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za wady fizyczne Towarów. W szczególności, roszczenia z tytułu rękojmi 
pomiędzy stronami są wyłączone w całości, z tym zastrzeżeniem, że wyłączenie nie dotyczy Konsumentów. Konsument 
może realizować roszczenia z tytułu gwarancji lub rękojmi wedle swego uznania. Gwarancja nie zawiesza, nie wyłącza 
ani nie ogranicza uprawnień Konsumenta z tytułu niezgodności Towaru z Umową;
9. Sprzedający nie odpowiada za szkody pośrednie i następcze (wynikowe), jakie mogą wyniknąć dla Kupującego lub 
osób trzecich wskutek ewentualnych wad Towaru.



OGÓLNE WARUNKI UMÓW

82 www.husty.pl

§ 8 Uprawnienia Konsumenta
1. W przypadku gdy Kupującym jest Konsument, niniejsze Ogólne Warunki Umów mają zastosowanie, z zastrzeżeniem 
przepisów o ochronie konsumentów. Uregulowania OWU sprzeczne z bezwzględnie obowiązującymi przepisami 
o  ochronie konsumenckiej nie są wiążące dla Konsumenta. W szczególności - oprócz innych zapisów wyraźnie 
wskazanych w OWU - do Konsumentów nie mają zastosowania następujące postanowienia niniejszych OWU:
- § 2 ust. 4 - w zakresie, w jakim mógłby on zostać uznany za przyznanie Sprzedającemu uprawnienia do wiążącej 
interpretacji Umowy bądź OWU,
- § 3 ust. 2,
- § 3 ust. 11,
- § 4 ust. 4 zdanie 2 - w przypadku złożenia zamówienia przez Konsumenta, koszty transportu Towaru zostaną 
Konsumentowi podane przed zawarciem Umowy,
- § 5 ust. 1 zdanie 2 - przy zawarciu umowy z Konsumentem Sprzedający określi wysokość płatności związanej 
z nieodebraniem przez Konsumenta Towaru; umowa nie zostaje zawarta, jeśli Konsument nie wyrazi wyraźnej zgody na 
poniesienie tych kosztów,
- § 7 ust. 4 - w zakresie, w jakim przepis ten nakłada na Konsumenta koszt związany z dostarczeniem Towaru niezgodnego 
z umową w rozumieniu ustawy z dnia 30.05.2014 r. o prawach konsumenta,
- § 9 ust. 7 - w zakresie, w jakim mógłby on zostać uznany za przyznanie Sprzedającemu uprawnienia do dokonywania 
wiążącej interpretacji Umowy bądź OWU,
- § 9 ust. 12 - w zakresie, w jakim wskazują na miejscową właściwość sądu Sprzedającego; Konsument ma prawo do 
wytoczenia powództwa przed sądem właściwym ze względu na jego miejsce zamieszkania.
Uregulowania OWU dotyczące Konsumentów nie mają zastosowania do Kupujących niebędących Konsumentami;
2. Obowiązkiem Kupującego jest zapoznanie się ze szczegółowymi informacjami dotyczącymi zagrożeń związanych 
z  eksploatacją, montażem, serwisowaniem Towaru oraz sposobami przeciwdziałania tym zagrożeniom, a także 
z  instrukcją obsługi i konserwacji Towaru. Stosowne dokumenty znajdują się w opakowaniu Towaru. W przypadku 
utraty instrukcji obsługi dokumenty te na prośbę Kupującego mogą zostać przesłane e-mailem na wskazany adres 
Kupującego. Eksploatacja Towarów bez szczegółowego zapoznania się z instrukcją obsługi może stwarzać zagrożenie 
dla zdrowia i życia! Montaż, demontaż, naprawa albo konserwacja Towaru może być prowadzona wyłącznie przez osoby 
profesjonalnie zajmujące się takimi pracami. Samodzielnie podejmowanie takich czynności przez osoby niefachowe, 
może stwarzać zagrożenie dla zdrowia i życia!
3. Informacje od Kupujących o zagrożeniach stwarzanych przez Towary przyjmuje się pod nr tel. 126450304 / adresem 
e-mail info@husty.pl / lub pocztą na adres Sprzedającego;
4. W razie, gdy Towar nie jest towarem nowym, odpowiedzialność Sprzedawcy za niezgodność Towaru z umową wygasa 
po upływie 1 roku po wydaniu Towaru Kupującemu;
5. W przypadku Umów zawieranych na odległość lub poza lokalem przedsiębiorstwa, Kupujący, który jest Konsumentem. 
ma prawo odstąpić od Umowy bez podawania przyczyn w terminie 14 dni od daty objęcia Towaru w posiadanie przez 
Konsumenta bądź wskazaną przez niego osobę inną niż przewoźnik. Oświadczenie Konsumenta dotyczące odstąpienia 
od Umowy należy przesłać listem poleconym na adres Sprzedającego lub e-mailem na adres wskazany w niniejszych 
OWU.
W razie odstąpienia od Umowy Sprzedający zwróci Kupującemu uiszczoną cenę niezwłocznie (nie później niż 
w terminie 14 dni) po dostarczeniu przez Kupującego Sprzedającemu Towaru w stanie niezmienionym, nieużywanym 
i nieuszkodzonym, w oryginalnym opakowaniu.
Konsument dokonuje zwrotu Towaru do Sprzedającego na swój koszt.
Kupujący zobowiązany jest podać rachunek bankowy do zwrotu środków.
Konsument nie ma prawa odstąpić od Umowy, której przedmiotem świadczenia jest towar nieprefabrykowany, 
wyprodukowany według specyfikacji Konsumenta lub służący zaspokojeniu jego zindywidualizowanych potrzeb;
6. Zamawiając usługę, Kupujący oświadcza, że składając zamówienie, poleca Sprzedającemu niezwłoczne przystąpienie 
do realizacji usługi i w tym zakresie nie będzie korzystać z prawa do odstąpienia od Umowy bez podawania przyczyn. 
Odwołanie tego oświadczenia jest możliwe do czasu przystąpienia do realizacji zamówienia i następuje pod nieważnością 
na piśmie albo poprzez przesłanie e-maila na adres wskazany jako właściwy do doręczeń dla Sprzedawcy;
7. Konsumentowi przed zawarciem Umowy doręczany jest komplet dokumentów zawierających stosowne pouczenia 
wynikające z powszechnie obowiązujących przepisów prawa;
8. W przypadku stosowania przez Sprzedającego wyprzedaży, sprzedaży promocyjnej, powiadomi on Konsumenta 
o najniższej cenie danego Towaru, jaka miała miejsce w okresie 30 dni przed obniżeniem ceny;
9. Kupujący ma prawo do indywidualnego uzgodnienia postanowień umowy, które kształtują jego prawa i obowiązki.
Sprzedający dochował wszelkiej staranności, by postanowienia niniejszych OWU, jak i Umowy nie były sprzeczne 
z dobrymi obyczajami, zwłaszcza rażąco naruszające interesy Konsumenta. W przypadku, gdy zdaniem Konsumenta 
jakiekolwiek postanowienia umowy, czy niniejszych OWU są sprzeczne z dobrymi obyczajami, w ten sposób rażąco 
naruszając jego interesy w zakresie praw i obowiązków, winien zwrócić na to uwagę Sprzedającemu - w przypadku 
zaniechania przez Kupującego tego uprawnienia - zastosowanie miały będą Umowa i niniejsze OWU.

§ 9 Postanowienia dodatkowe
1. W przypadku kolizji wzorców umownych, szczególnie jeżeli Kupujący stosuje własne ogólne warunki umów, regulaminy 
lub innego rodzaju wzory - nie mają one zastosowania do stosunku prawnego pomiędzy stronami; w to miejsce stosuje 
się niniejsze OWU;
2. Jeżeli zapis Umowy pozostaje w kolizji z niniejszymi OWU - decyduje treść Umowy bez uszczerbku dla pozostałych 
przepisów OWU;
3. Wyłączenie zastosowania niniejszych OWU w całości lub w określonym zakresie wymaga formy pisemnej pod rygorem 
nieważności;
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4. Gdyby z jakichkolwiek przyczyn którekolwiek z postanowień niniejszych OWU okazało się nieważne, bezskuteczne 
albo niewykonalne, OWU w pozostałym zakresie pozostają w mocy;
5. Sprzedający dopuszcza możliwość indywidualnego negocjowania warunków Sprzedaży i Umów w sposób odmienny 
niż uregulowany w niniejszych OWU;
6. Propozycje modyfikacji, usunięcia lub dodawania określonych zapisów, można uzyskać pod numerami telefonu/faksu/ 
e-mail albo w drodze pocztowej, kierując korespondencję zgodnie z danymi teleadresowymi wskazanymi jako właściwe 
dla Sprzedawcy. Dane kontaktowe dostępne są również na stronie Sprzedawcy - www.husty.pl;
7. Na zasadzie określonej w ust. 6 powyżej Kupujący mogą uzyskać wyjaśnienia znaczenia poszczególnych przepisów 
albo OWU jako całości, a także znaczenia prawnego i skutków faktycznych tych zapisów;
8. Niniejsze OWU są doręczane bezpośrednio przy zawarciu Umowy. Z treścią aktualnych OWU można się również 
zapoznać na stronie internetowej Sprzedawcy - www.husty.pl, skąd można pobrać tekst OWU w formacie .PDF;
9. Zmiany OWU następują poprzez promulgację nowego tekstu OWU na stronie internetowej Sprzedawcy. W stosunku 
do Kupujących, pozostających ze Sprzedawcą w stałych stosunkach o charakterze ciągłym doręczenie OWU w nowym 
brzmieniu następuje wyłącznie w formie elektronicznej (e-mail);
10. Kupujący, w tym Kupujący będący Konsumentami, a także osoby fizyczne działające za lub w imieniu Kupujących 
wyrażają zgodę na przetwarzanie danych osobowych w zakresie koniecznym do realizacji Umowy, a także wyrażają 
zgodę na przesłanie informacji drogą elektroniczną;
11. O ile Kupujący nie oświadczył, że nie wyraża zgody na przetwarzanie swoich danych dla celów promocji i marketingu, 
uważa się, że taką zgodę udzielił; zapis powyższy nie dotyczy Konsumenta. Kupujący może w każdej chwili cofnąć 
ww. zgodę lub żądać od Sprzedającego usunięcia albo poprawienia danych Kupującego;
12. W sprawach nieuregulowanych Umową i niniejszymi Ogólnymi Warunkami Sprzedaży zastosowanie mają przepisy 
prawa polskiego. Ewentualne spory związane z wykonaniem Umów albo na gruncie wynikających z Umów stosunków 
prawnych, podlegają jurysdykcji sądów polskich i będą rozstrzygane przez sąd powszechny właściwy dla siedziby 
Sprzedającego.

Kraków 24.03.2023 r.
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Zastrzegamy sobie prawo do ewentualnych błędów i pomyłek w druku.




